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Zagreb, 22. veljače 2013. 

 

      

     

 PREDSJEDNICIMA /-ICAMA ŽUPANIJSKIH POVJERENSTVA      

           ZA NATJECANJE IZ FRANCUSKOGA JEZIKA 

 

Poštovani,  

 

šaljemo vam primjerke testova za Županijsko natjecanje iz francuskoga jezika za osnovne i 

srednje škole za školsku godinu 2012./2013.  

 

Svaki test sastavljen je od naslovne stranice s oznakom kategorije natjecanja, listova sa 

zadatcima, listom za odgovore, listom s rješenjima testa koja su dostupna samo predsjedniku 

/-ci županijskog povjerenstva (do početka ispravljanja testova) i prijepisa tekstova.  

 

Posebno naglašavamo, kao novost u natjecanju, da je za svakoga natjecatelja 

potrebno osigurati uz test i jedan (1) primjerak lista za odgovore. 

 

Tekstovi za prvi dio testa (slušanje s razumijevanjem), snimljeni su na CD i upućeni redovnom 

poštom na adrese navedene u Odlukama županijskih ureda zaduženih za organizaciju 

županijskog natjecanja. Molimo vas da prije početka testiranja preslušate snimke i provjerite 

da li su u ispravnom stanju. Za provjeru snimke trebate koristiti prijepis tekstova koji se 

nalaze uz test. Upute za rješavanje zadataka snimljene su i učenici trebaju pažljivo slušati 

snimku i pridržavati se zadanoga vremena za rješavanje. Pored toga učenike treba smjestiti u 

učionice u primjerenom broju kako bi svi imali jednake uvjete za slušanje. U slučaju 

nepredvidivih tehničkih problema tekstove treba čitati član županijskog povjerenstva koji nije 

mentor učenicima koji sudjeluju u natjecanju (molimo, slijedite cijeli tekst s pauzama u 

transkripciji). 

 

Mole se škole organizatori Županijskoga natjecanja da osiguraju dovoljan broj kopija 

CD-a za svaku kategoriju i učionicu. 

 
Upute za provedbu natjecanja: 

1. Dežurni učitelj/nastavnik raspoređuje učenike po učionicama. 

2. Učenici popunjavaju listić sa zaporkom i upitnikom i ulažu ih u malu omotnicu koju 

zatvaraju i na nju također ispisuju zaporku (peteroznamenkasti broj i riječ). 
 

3. Učenici na naslovnicu testa ispisuju svoju zaporku. 

4. Dežurni učitelji/nastavnici učenicima trebaju objasniti strukturu testa i način  

rješavanja zadataka. 
 

5. Uz test učenici moraju dobiti i jedan prazan papir A4 s pečatom škole domaćina, koji 

moraju predati zajedno s testom. Na papir također treba napisati zaporku. 
 

6. Dežurni učitelji/nastavnici nemaju pravo uvida u rješenja za vrijeme trajanja pisanog 

dijela ispita. 
 

7. Za vrijeme rješavanja testa nije dopušteno napuštanje prostorije. 

8.   Nakon završetka rješavanja učenici predaju test i omotnicu sa zaporkom i upitnikom. 
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9. Nakon završetka pisanog dijela ispita prosudbena povjerenstva za svaki jezik otvaraju 

omotnicu s rješenjima i prema uputama za ispravljanje boduju svaki test. Testovi su 

objektivnoga tipa. Potrebno je imenovati osobu koja će biti zadužena samo za kontrolu 

zbroja bodova u svakome zadatku i konačnoga zbroja. 

 

10. Županijsko povjerenstvo ispravlja testove isključivo prema ključu za odgovore. 

Međutim, u slučaju da učenik napiše neki drugi odgovor koji je također ispravan, ali koji 

nije naznačen u ključu, Županijsko povjerenstvo će odlučiti u skladu s profesionalnim 

saznanjima i uvidom u stručnu literaturu da li će priznati odgovor učenika. Predsjednik 

Županijskoga povjerenstva dužan je o dopuni točnog/točnih odgovora u ključu za 

odgovore u pisanome obliku izvijestiti predsjednicu i tajnicu Državnoga povjerenstva. 

Odluka Državnoga povjerenstva o prihvaćanju/neprihvaćanju takvih rješenja je konačna 

i ona se primjenjuje na sve pristigle listove s odgovorima u toj kategoriji. 

 

11. Nakon ispravka svih testova treba objaviti privremeni poredak pod zaporkama. Po 

okončanju žalbenoga postupka treba otvoriti omotnice s listićima i imenovati 

natjecatelje, sastaviti konačni poredak svih sudionika u natjecanju. 

 

12. Nakon održanoga natjecanja na razini županije Županijska povjerenstva dužna su, zbog 

lakše i brže obrade podataka, poslati predsjednici Državnoga povjerenstva (Loreana 

Selišek Butina ibzagreb-cas@hi.t-com.hr) i tajnici Državnoga povjerenstva (Alice 

Stepinac alice_stepinac@yahoo.co.uk) elektroničkom poštom ljestvice poretka u 

Excelu na odvojenim Excel-listovima za svaku kategoriju i listu do 5. ožujka 

2013. (vidi: na webu u prilogu pripremljenu Excel ljestvicu konačnoga poretka). Molimo 

Vas da na ljestvici navedete e-mail adresu i broj telefona predsjednika/-ice županijskog 

povjerenstva u slučaju eventualnih nejasnoća. 

 

Napomena: Županijsko povjerenstvo dužno je sve tražene podatke upisati u 

Excel tablicu koja se nalazi na webu. Kod unošenja podataka potrebno je koristiti 

Times New Roman; mala slova, font 12. (vidi: AZOO_Katalog natjecanja iz francuskoga 

jezika). 

 

13. Sve podatke i listove za odgovore čija je riješenost od 70% do 100% Županijska 

povjerenstva dostavljaju poštom do 8. ožujka 2013. Tajnici Državnoga povjerenstva 

(Agencija za odgoj i obrazovanje, Alice Stepinac, s naznakom za Natjecanje iz 

francuskoga jezika). 

Državno povjerenstvo uzet će u obzir i one pošiljke koje će stići dan-dva nakon gore 

navedenoga roka pod uvjetom da posljednji datum na poštanskome žigu koji će se 

uzimati u obzir bude datum od 5. ožujka 2013. Rezultati koji ne pristignu u 

navedenome roku i obliku, neće se razmatrati.  

 

 

Ljestvice poretka nakon županijskoga natjecanja biti objavljene SAMO na web 

stranici AZOO-a (www.azoo.hr) do 22. ožujka 2013. te vas molimo da o tome 

obavijestite sve sudionike županijskoga natjecanja. 

 

Sve dodatne informacije možete dobiti na e-mail: alice_stepinac@yahoo.co.uk ili 

alice.stepinac@azoo.hr 

 

 

Napomena 

 Ukoliko je učenik prošle godine na državnoj razini osvojio prvo mjesto u poznavanju  

FRANCUSKOGA  jezika, ove godine nema pravo sudjelovanja ni na jednoj razini 

natjecanja iz toga jezika. 

mailto:ibzagreb-cas@hi.t-com.hr
mailto:alice_stepinac@yahoo.co.uk
http://www.azoo.hr/
mailto:alice_stepinac@yahoo.co.uk
mailto:alice.stepinac@azoo.hr
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Ukoliko učenik ide na državno natjecanje iz dva jezika, izabrat će jezik koji će pisati u 

redovitom terminu, a potom će za njega u istome danu biti organiziran pisani dio ispita iz 

drugoga jezika. Usmenom dijelu ispita pristupit će u redovitom terminu u DOGOVORU S 

ČLANOVIMA DRŽAVNOGA I PROSUDBENOGA POVJERENSTVA. 

 

U prilogu:  

OPĆE UPUTE ZA UČENIKE 

  

Bez napuštanja prostorije, pišete test 110 minuta.  

Na početku pišete vještinu slušanje s razumijevanjem i na kraju testa imate 5 minuta za 

prepisivanje odgovora na list za odgovore. Pozorno slušajte tonski zapis i pratite upute. 

 

Na kraju testa imate 15 minuta za prepisivanje odgovora na list za odgovore-samo za 

vještinu čitanja s razumijevanjem. 

 

 

Za vrijeme pisanja testa obvezatno trebate isključiti mobitele i položiti ih na katedru. 

 

Molimo za tišinu tijekom cijelog ispita. U protivnom bit bit će te diskvalificirani.  

 

 imate dovoljno vremena 

 pažljivo pročitajte zadatke i dobro promislite prije pisanja ili zaokruživanja 

odgovora. 

 redoslijed rješavanja zadataka nije bitan, slijedite svoj uobičajeni ritam rada 

 provjerite jesu li svi odgovori napisani 

 nije dopušteno pisati velikim tiskanim slovima 

 nije dopuštena uporaba obične olovke; dopuštena je uporaba samo plave i 

crne kemijske olovke koje se ne mogu brisati 

 nije dopuštena uporaba korektora na listu za odgovore 

 nije dopušteno precrtavanje na listu za odgovore 

 nije dopušteno brisanje na listu za odgovore 

 svako prepravljeno rješenje na listu za odgovore se poništava  

 

 

 

 

Svim učenicima/-icama i mentorima/-icama želimo puno uspjeha u natjecanju! 

 

S poštovanjem 

 

 

 

Tajnica državnoga povjerenstva  Predsjednica državnoga povjerenstva 

 

Alice Stepinac, prof. savjetnik                     Loreana Selišek Butina, prof.  

 


